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1. Ilesb U MUIaHUpYeMbIe Pe3y/IbTATHI OCBOCHHS THCHHUIINHBI (MOLYJIsI)

Llenbto 0OcBOEHUS AUCHHUIUINHBI SBJISETCS (OPMUPOBAHUE CIEAYIOIUX KOMITETEHIIHH:

— OIIK-1 — crnocoOHOCTh MPUMEHATh CUCTEMY JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHHH 00 OCHOBHBIX
(oHEeTUYECKUX,  JIEKCHUYECKHX, TIPaMMaTHYECKUX,  CJIOBOOOPA30BATENbHBIX  SIBJICHUSX,
opporpadum M MYHKTyallud, O 3aKOHOMEPHOCTAX (YHKIMOHUPOBAHHUA HU3y4aeMOIo
WHOCTPAHHOTO fA3bIKa, €ro (PYHKIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTSX.

— OIIK-3 — cnocoOHOCTh MOPOXAAaTh U MOHUMATh YCTHbIE M NHUCHhMEHHbBIE TEKCThI Ha
M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE MPUMEHHUTEIBbHO K OCHOBHBIM (DYHKUIHMOHAJIBHBIM CTHJISIM B
ounmansHoOi 1 HeopUIMATLHON chepax OOImEeHHs.

—IIK-5 — cnocoOHOCTh BIIAZIETh OCHOBAaMH COBPEMEHHBIX METO/J0B HAy4YyHOTO
UCCIIEIOBaHMs, METOJUKAMH TIOMCKa, aHajiu3a M OoO0pabOTKM MaTepuaja HUCCIeI0BaHMs,
nH(pOpMaMOHHOMN 1 OubIMOrpadUIeCKOr KyIbTypOi.

Pe3ynpTaTramMmu 0CBOEHUS IUCLUIUIMHBI SBISIOTCS CIEAYIOLUIME WHANKATOPBI JOCTHKEHHUS
KOMIIETEHIIMI:

NOIIK-1.1. Haxoautr oOCHOBHbBIE (OHETHUYECKHE, JIEKCHYECKHUEe, IpaMMaTUYecKHe,
CJI0BOOOpa3oBaTeNbHble, CTUIMCTUYECKUE SBJIEHUS, HOpMbI opdorpaduum M MyHKTyallud B
YCTHBIX M/MJIM MMChbMEHHBIX BHICKA3bIBAaHUAX Ha HHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

NOIIK-1.2. O6bscHSET UCHOIb30BAaHUE B YCTHBIX W/WJIM MHUCbMEHHBIX BbICKA3bIBAaHUSX
Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) fA3bIKe(aX) KOHKPETHBIX (POHETUUECKUX, JIEKCUUYECKUX, IPAMMATHUECKUX,
CJIIOBOOOPA30BaTENbHBIX, CTHJIMCTUYECKUX SBJICHUH, peanu3auuil npasui opdorpadpun u
MYHKTYyalluu.

NOIIK-1.3. HuTeprpeTupyeT 3HAUYE€HUS KOHKPETHBIX (DOHETUYECKUX, JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTUYeCKHX, CIOBOOOpA30BaTEIbHBIX, CTWIMCTUYECKUX SBJICHUMN, peanu3alii HpaBui
opdorpadpuu W MOyHKTyallUW B YCJIOBHSX KOHTEKCTa C Y4eToM (DYyHKUIHOHAJIbHBIX
Pa3HOBUAHOCTEH M3y4aeMoro(biX) HHOCTPAHHOTO(BIX) S3bIKA(OB).

NOIIK-3.3. BeiOupaeT peneBaHTHbIE TPaMMAaTHUYECKHUE, JIGKCUYECKUE, UAMOMATHIECKIE
CTPYKTYpBI JUIsl [IEpejauy 3a/1aHHOT0 CMbICJIa B COOTBETCTBHHM C PETHCTPOM OOLICHHUS.

NIIK-5.1. IlpumeHseTr coBpeMeHHbIE LM(POBBIE CPEACTBA ISl MOMCKA, W3BICUECHMS,
00paboTKH, aHaIM3a U XpaHeHus: HH(opMaIuu B MpohecCUOHATLHOMN 1A TEIbHOCTH.

2. 3212491 OCBOECHHSA AUCIHILIHHBI

— OcBoutp MOHATUMHBIA  anmapar COBPEMEHHOM NPUKIAJAHOW  JIMHIBUCTHUKH,
MO3HAKOMHUTHCSI C OCHOBHBIMH aKTYyaJlbHBIMU MPOOJIEMaMU COBPEMEHHBIX JIEKCUKOJIOTHUYECKHX
UCCIIEIOBAaHHI B OTEYECTBEHHOH M 3apyOeKHOW JTMHTBIUCTHKE.

— Hayuntbcss nOpUMEHSATh NOHATHUMHBIA  anmapar  JIEKCHKOJIOTMM B PEHICHUH
(dbyHIaMEHTATBHBIX JICKCUKOJIOTUYECKUX 3a7a4, CBSI3aHHBIX C MPUHIMIAMHU H3YyYECHUs JIEKCUKHU
KaK CUCTEMbI B3aUMOCBSI3aHHBIX JIEMEHTOB, OCOOCHHOCTSIMU (ppazeosnioruu, cioBooOpa3oBaHus,
CHUCTEMHBIX CBs3ed. HayduThcsi MpUMEHSTh MPUEMBI U METOJIbI JIEKCUKOJIOTHUECKOTO aHaIu3a,
HEOOXOUMBIX JIJIsl MPOBEACHUS CAMOCTOSTEIbHBIX UCCIIEI0OBAHUM.

3. MecTo fucUIJIMHBI (MOAYJsl) B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

JlucuuniauHa OTHOCHTCS K dYacTH o0O0pa3oBaTelbHONW MPOrpaMMbl, (OpMUpPYEMOi
YYaCTHHUKAMU 00pa30BaTEIbHBIX OTHOIICHUH, SIBJISIETCS 00s13aTEIbHOM JIs1 U3YUYCHUSI.

4. Cemectp(bl) ocBOeHHMS U GopMa(bl) IPOMEKYTOUYHON ATTECTALMH M0 TUCHHUILINHE

CemecTp 5, 3auer.

CemecTp 6, 3K3aMeH.

5. Bxoanble TpeOOBaHMS AJIsl 0CBOEHUS TUCUMILIUHBI

Jlis  yCHEmHOTrO OCBOEHHUS AUCHUIUIMHBI TpPeOYyIOTCS pe3yibTaThl OO0ydYeHHUs IO
CIEAYIOIIMM JUCUUIUIMHAM: «BBeneHne B a3biko3HaHUE», «lIpakTMka yCTHOM M MHCBMEHHOM
peuH MepBOro UHOCTPAHHOTO SI3BIKAY.

6. SI3bIk peanu3zanuu

Pycckuit



7. O0beM IMCHUILTHHBI (MOTYJIA)

OO6m1ast TpyA0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABIISIET S 3.€., 180 uacoB, U3 KOTOPHIX:

— JIexnuu: 44 q.;

— npaktuyeckue 3aHatus: 20 u.;

B TOM YHCJIE MTpakTUUecKas noaroroska: 20 u.

O6beM caMOoCTOSATENBHOM paboOThI CTyI€HTA OIpeieieH Y4eOHbIM IJIAHOM.

8. Coaepikanue TUCHUILINHBI (MOYJIs), CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM

Tema 1. Jlekcukonorus Kak Hayka (NMpeaMET W OOBEKT JIEKCHKOJIOTHH, DPa3eibl
JIEKCUKOJIOTMH, MECTO JIEKCHKOJIOTUHM Cpeiu ApYyrux Hayk). PasButue nexcukonoruu B XX B.,
W3y4YeHHE JIGKCUKH C TOYKH 3pPEHHsI CTPYKTYPHOTO, (DYHKIIMOHAIIBHOTO M KOTHHUTHBHOTO
MOJXO/0B.

Tema 2. [Ipobnema onpezneneHus cioBa (CIOBO KaKk OCHOBHAasi HOMUHATUBHAs €IMHUIIA,
OCHOBHBIE TPH3HAKU CIIOBa, cI0BO M (opma ciosa, cioBo u JICB). CroBooOpazoBarenbHas U
MopgeMHast CTpYKTypa CJIOB aHIJTMHACKOT O SI3bIKA.

Tema 3. OcHOBHbIE Y KOMIUIEKCHBIE €TMHUILIBI CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BAHKS AHTIIHICKOTO SI3bIKA.
[Nonsrie crioBooOpa3oBaTEILHON MOJICITH.

Tema 4. Bremnss nexkcukonorus. OOmue CcBeACHHUS O JEKCUYECKOW CHUCTEME
AHTTIUICKOTO si3bIKa (OCHOBHOW (DoHAI, GOpMBbI OBITOBAHUS M OCHOBHBIE TEHACHLUU Pa3BUTHUS
COBPEMEHHOT0 AaHTJUICKOro s3bika). COBpPEMEHHBIE METOJAbl U TEXHUKH HW3YYCHHS CIIOB
AHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Tema 5. Il3MmeHeHue  CIOBapHOro  COCTaBa  AHIVIMMCKOIO  si3bIKa  Kak
COIIMOJIMHIBUCTUYECKOE SIBJICHWE (aKTWBHAs W IAaCCUBHAs JICKCHUKA; HEOJOTHU3MBI, apXau3MbI,
UCTOPU3MBI).

Tema 6. DTUMONIOIHYECKas XapaKTePUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTaBa aHIVIMMCKOTO si3bIKa. OCHOBHBIE
CrocoObl TIOTMOJIHEHHUSI JIGKCHUECKOTO COCTaBa S3bIKa. BHEMHWN W BHYTPEHHHH CIOCOOBI
MOTIOJIHEHUS.  3aMMCTBOBaHWS.  Buabl  3ammcTBOBaHuidl.  Accumwisinus.  JlaTuHCckue,
(bpaniy3ckue, apabckue, UTATbSIHCKUE, UCTIAHCKUE U JIP. 3aMMCTBOBAHMS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 7. Cemantuka. Paznensl cemantuku. CeMacuonorusi 1 oHomacuosorus. Jlekcuueckoe
3HaueHHe cioBa. CBs3b S3BIKOBOIO 3HAaKa C 3JIEMEHTOM JEHCTBUTENBHOCTH. CeMaHTUYEeCKHE U
JIMCKYPCHUBHBIE CBSI3H CJIOB B JIEKCHUYECKOU CHCTEME COBPEMEHHOT'O aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

Tema 8. Bunpl nekcuueckoro 3HaueHus. Jlekcuueckoe, rpaMMaTUuyecKoe, CTHIMCTHUECKOE
¥ TparMaTUyecKoe 3HAUYE€HHE CJI0OBAa, MOTHBHPOBAHHOCTh 3HaueHHs. CMBICIOBas CTPYKTypa
JIEKCUYECKOTro 3HaueHusl. BHyTpeHHss ¢popma crosa. [IpuurHbI n3MeHeH s 3HaUEeHHI CIIOB.

Tema 9. I[lonucemusi (ceMaHTHYEeCKas CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, METOIbI
pasrpaHudeHus 3HaueHui, metadopa u MeToHuMus). Mcropuueckas U3MEHUYUBOCTh CTPYKTYPBI
CJIOBA.

Tema 10. [TapagurmaTuueckue U CUHTarMaTUYECKUE OTHOLIEHUS B JIEKCUKE aHTJIMHCKOTO
A3bIKA (TUIIBI OMIO3UIMK U AUCTPUOYIIMU; CHHOHMMHS, aHTOHUMHUS OMOHHMHUS, MMAPOHUMUS,
napaaurMatuyeckue knaccsl Jexkcuku, JICI u JICII).

Tema 11. CommanbHas ¥ TeppUTOpUATHHAS TH((EpSHIMAIMS CIIOBAPHOTO COCTAaBA AHTJIMICKOTO
sBpIKa.  J{ManekThl M BapUaHThl AHIIMICKOIO s3blka. DyHKIIMOHAJIBbHO-CTHIIEBAs XapaKTEPUCTUKA
JeKkcuku (mpodecCuOHaTN3MBbl, )KapTOHU3MBI, ApTOTU3MBbI, BYJIbrapU3MBbl).

Tema 12. ®pazeonornyeckie eAMHUIBI B JIEKCHYESCKON CHCTEME aHIIMHCKOrO si3bika. CBOOOIHBIC
COUYeTaHUsl, IEKCHUECKasi U TpaMMaTUYecKasi BAJICHTHOCTh YCTOMYMBBIX COUETAHUM.

Tema 13. Jlekcuxorpadus kak Hayka, 3aHUMAIOIIASCS MPAKTUKOW M TEOpHEH COCTABIEHHSI CIIOBapeit
(Bumbl cloBapeid, NPUHIMIBI KJIACCU(UKAIIMKA CIIOBAPEH, CTPYKTypa CJIOBAPHOW CTATHH).
CoBpeMeHHbIE TOCTHKEHUSI aMEPUKAHCKOM U OpUTAHCKOM JIEeKCUKOTpaduu.

9. Tekymuii KOHTPOJIb N0 AUCHUIINHE

Texkymuii KOHTpOJb MO AUCUUIUIMHE IPOBOJUTCS IYTEM KOHTPOJIA IOCEAEMOCTH,
MPOBEICHUS KOHTPOJIBHBIX pabOT, TECTOB IO JIEKIIMOHHOMY MaTepuaiy, IPOBEACHUS 3aHATUN B
(hopMate «repeBepHYTOro KJiaccay 1o TeMaM, BHITIOJTHEHHS TOMAIIHUX 3aJaHuii, U GUKCHUpyeTcs
B (hopMe KOHTPOJIBHON TOYKH HE MEHEE OJTHOTO pasza B CEMECTP.



[Tpumepsl 3a1aHMi 10 TEKYIIEMY KOHTPOJIIO:

1. Read the words, analyze their morphological structure, define the meaning of the
prefixes and translate the words.

Antisocial, antibiotic, auto-pilot, autobiography, bilateral, bilingual, ex-wife, ex-smoker,
ex-boss, extract, excommunicate, microwave, microscopic, misinform, mistranslate,
monotonous, monogamous, multi-national, multi-media, overtired, overeat, post-impressionist,
postgraduate, preconceived, pre-judge, pro-government, pro-revolutionary, pseudo-scientific,
pseudo-intellectual, replace, rewind, semicircular, semi-detached, subway, subdivision,
underworked, undercooked.

2. State the origin and productivity of the suffixes and prefixes in the following
words. Indicate the part of speech of the word and translate it

Childhood, friendship, disqualified, hardship, freedom, teacher, aunty, hireling, student,
irrelevant, agreement, lifeless, talking, courageous, criticize, pro-American, careful, incorrect,
handsome, convincing, sensitive, responsible, tolerant, grateful, refusal, purify, supervisor,
pencil-sharpener, payee, forgetfulness, journalism, goodness, washable, immature,
communication, bashful, forcefully, intelligent, diligence, adherent, cohesive, persistence,
significant, inference, hypothesize, ruthless, dimly, extension, mechanist, horticultural, veracity,
fellowship, author, understandable, dangerous.

3. In each of the following sets of words, one word does not belong. Identify the
features which unite the group and allow to discard the “out” member. Which are
semantic markers and which are distinguishers?

Cat, fur coat, bear, table

Clock, bathtub, gas meter, bathroom scale
Doctor, mayor, president, governor

Sing, accuse, blame, criticize

Happiness, talent, table, understanding
Corporation, thought, university, congress

4. Translate the polysemantic words. Provide examples and point out the central
and the secondary meanings in each case

Bar, class, court, degree, face, house, line, office, paper, part, party, point, record, service,
spirit, term, free, solid, stiff, ask, do, get, go, take, bottom, course, difference, form, guard, hand,
heart, key, mouth, officer, post, relief, room, side, stage, trouble, work, fast, firm, low, single,
smart, warm, come, feel, play, propose, see, set, sit, body, box, break, head, power, bad, bright,
clear, flat, high, sharp, short, stand, turn.

TGMBI, BBIHOCHUMBIC HA CAMOCTOSATCIIbHYO IIPAKTHUYCCKYHO npopa60TKy:

- Te3aypyc MepeBOIUMKA TI0 PA3TMYHBIM TeMaM Kypca B JIMTEpaType il HHIMBHIYaIbHOTO YTCHUSI, B TOM
YHCTIE U CTICIMATIBHOM: (Cco3/1aHue OaHKa MPUMEPOB PA3TMIHBIX 3aMMCTBOBAHMI; CO3/IaHIe OaHKa MPUMEPOB
COBPEMEHHBIX HEOJIOTM3MOB/apXan3MOB; CO3/IaHHE OAHKA IPUMEPOB (PPA3COTIOTMUCCKIX SIUHUIL),

- JTUMOJIOTMYECKAsT XapaKTEpPUCTHKA CJIOB AaHIVIMKCKOTO S3bIKA; CO3/IaHME OaHKa CJIOB, MMEIOLIMX
MHTEPECHYFO STUMOJIOTHFO C TIEJTHEO IPUMEHEHHS! B PO(ECCHOHATLHOM ISSTEIIBHOCTH,

- CEMAHTHKA CJI0BA; CEMAHTHYECKOE M3MEHEHHE CII0B; CHHOHHMEISI, AHTOHUMUST, OMOHHMIIST,



- mugdepeHnmalis CIOBAPHOTO COCTaBa aHIVIMKCKOTO SI3bIKA; CO3IAHME CIIOBHUKOB JIEKCHUECKUX €IUHHI]
(American English, British English, Canadian English), Bkirouast crienr.

Ipy moAroTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHSTHSIM CTYZICHTBI HE TOJIBKO M3YYaloT JIOMOJTHUTENBHYIO YUEOHYIO U
Hay4Hyl0 JIATEparypy, HO W BBIIOJHSIOT psl yOpaKHEHWHA. [Ipu  BBINMOJHEHWM yIpaXXHEHHI
npezrnonaraeTcss pabora 1Mo M3y4eHHI0 CEMAHTUYECKOH CTPYKTYphI CJIOB, MX CHUTYaTHBHOTO U
KOHTEKCTHOTO yIOTpeOIeHus, padOThI CTYACHTOB CO CIOBApsIMHU. Y TIpaKHEHHUSI HA TIOJICTAHOBKY
JEKCUYECKUX €JUHMIl B KOHTEKCTHBIH OTPEe30K TINATENbHBIM 00pa3oM OTOOpaHbl U3
COBPEMEHHBIX CJIOBAapel Te€3aypyCHOrO THIA, a TAK)XKE CTAaTeW SHUUKIONEIUYECKOTO XapaKTepa,
IpeJHAa3HAYEHHbIX MJI1 CTUJIMCTHYECKOTO U IEpEBOAUYECKOro aHanmu3a Tekcra. Cremyer
MIOAYEPKHYTh, YTO YINPAXHEHUS M 3aJaHUS HOCAT TBOPYECKHM XapakTep M pacCUUTaHbl HA
3HAQYUTEIIBHYIO JTOJIFO MBICIUTEIBHON CAMOCTOSATEILHOCTH CTY/ICHTA.

[TpuMepHBIii IepedeHb TeM HayYHBIX UCCIICAOBAHMIMA:

1. Hcrnonmp3oBaHME HEOJOTHU3MOB  AHIJIMHACKOTO  TIPOMCXOXIEHUS B  COBPEMEHHOM
OTEYECTBEHHOM mpecce (IKOHOMMYECKHE, MOJUTHYECKHE, HAyYHO-TEeXHUYECKHE
€IMHUIIBI).
Hmena coOCTBeHHbIE KaK UCTOYHHUK (POPMUPOBAHUS HOBBIX CJIOB.
BepOanu3zamus s5Mo1uii B pa3roBOPHOM aHTITHMICKOM JUCKYpCE.
HarnuonanbHo-KyJIbTypHBIE OCOOCHHOCTH 3HAUEHUS CIIOBA.
DTHOKYJIBTYpHBIE KOHIICTITH B MOJIOJCKHOM SI3bIKE.
WuTepnperanys KyJIbTypHBIX peaiuil aHITTUICKOTO S3bIKa.
HanmonaneHo-KyJIbTypHast crieriuduKa aHTITMACKIX/aMePUKAHCKUX JETCKUX CKa30K.
KonnenryansHas meradopa B MOJCTUPOBAHUM AHIVIMHCKOW M aMEpPUKAHCKOW KapTHH
MHpa.
9. Pounb 300cemun B HGOpMUPOBAHUHU S3BIKOBOM MeTa(OPBHI.

10. Iopsaok NpoBeAeHUsI 1 KPUTEPUHU OLIeHUBAHUS MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIIUN

PN R

3auyér no «JlekcuKoOIOrMM TEpBOr0 HHOCTPAHHOIO sI3bIKa» sBIseTCS  (opMoOi
IPOMEXKYTOUHOTO KOHTPOJISI B KOHIIE IIEPBOrO ceMecTpa o0yueHus. 3ayeT B MATOM ceMecTpe
OpOBOJUTCA B YCTHOM ¢opme Mo TeopeTuueckuM Bompocam, mnposepsitomeir MOIIK-1.1.,
NOIIK-1.3. [enp 3auéra — mpoBepka XOJa BBINOJHEHUS OOydarolMMUCS yuyeOHOro IIIaHa,
npolecca M Ppe3ysbTaTOB YCBOGHHS HMMH y4eOHOro Mmarepuaja, MpUOOpEeTeHUs HaBBIKOB
CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl, YMEHUsI CHHTE3UPOBATh MOJYYCHHBIC 3HAHWS U TMPHUMEHATh UX K
pELICHUIO TMpaKTHYeCKUX 3afad. Jlomyck K 3a4éry: CTYIEHTHI JOMYyCKalTCs K 3auéTy IO
TUCHUIUIMHE TIPH YCJIOBUHM YCIEIIHOTO BBIMOMHEHHS 90 % TECTOBBIX, KOHTPOJBHBIX H
NPaKTHYECKHUX 33JaHUH, IPETyCMOTPEHHBIX IPOTrPaMMOIl TUCIUILIMHEI Ha MIEPBBIA CEMECTP.
PesynbraTel ciaum 3a4éTa OLEHUBAIOTCS OTMETKOM «3a4TEHO» U «HE 3a4TCHOY.
Kpurepuu onenku:
- OIICHKAa «3a4TE€HO» BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CIM OH OTBETHJI Ha BOIMPOCH BO BpEMS
YCTHOTO co0eceIoBaHus B MOTHOM 00b&éMe miu yactuaHo (50% u 6onee);
- OIICHKA «HE 3aYTE€HOY» BBICTABISIETCS CTYJCHTY, €CJI OH HE OTBETHII HA BOTIPOCHI BO BpEMs
yCTHOTrO co0eceloBaHMs WIIM OTBETHII YacTHuHO (MeHee 50 %).

BOHpOCLI K 3a4CTy I10 «JIlexkcukonoruu IICPBOro HHOCTPAHHOI'O A3bIKa»:

What is a word?

Define the term etymology.

What is the difference between vocabulary and dictionary?

Active and passive vocabulary: which part is bigger?

Give structural and semantic features of compound words.

What types of morphemes do you know?

What is the subject matter of lexicology?

Give some characteristics of the most productive affixes in English.

e A s



10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25

26.
217.

28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.

35.

36.
37.
38.

39.
40.
41.
42.

43

44.
45.
46.
47.
48.
49.

50.

Describe the stages of becoming a word archaic.

Characterize the English word-stock from the etymological point of view.

What is an allomorph?

What is polysemy? Give examples of polysemantic words.

Describe native and borrowed words of English.

General characteristics of English vocabulary.

Give examples and dwell on the most trendy neologisms.

What is derivational morphology?

What is semasiology?

Describe lexical and grammatical words.

What types of meaning does a word have?

What are the types of morphemic analysis?

Etymology of English words. Borrowings in the Early Period (Celtic, Latin, Norse).
Define the term ‘composition’. Give examples of different types of composition.
Shortenings (abbreviations, acronyms, clippings, blends).

Define the term ‘syntagmatics’, ‘syntagmatic relations’.

. Derivational and inflectional morphology. Affixes (prefixes and suffixes). Suffixes

associated with nouns, adjectives, verbs and adverbs. Inflectional suffixes. Semi-affixes.
Define the terms ‘blending’, ‘clipping’.

Types of lexical meanings of a polysemantic word (diachronic, synchronic, stylistic
characteristics). Types of polysemy (chain-like type, radial type, mixed type).

Define the terms ‘native word’, ‘loan word’, ‘borrowing’.

Neologisms and archaisms.

Definition of lexicology. Links with other branches of linguistics. Approaches to
language studies. Branches of lexicology. Dynamics of English Vocabulary.

Minor types of semantic change: hyperbole, litotes, irony, euphemism.

Semantic components. Componential analysis and its types.

Definition of the Meaning of the Word. Types of Meaning. Lexical meaning and Notion.
Native Stock (Indo-European, Germanic and English proper). Characteristics of the
borrowed and native words.

Word composition. Morphological and syntactic compounds. Semantic aspect of
compound words.

The problem of the definition of word. Different approaches to the definition of word.
Define the terms ‘motivation’, ‘onomatopoeia’.

Nature of semantic change. Metaphorical extension of meaning. Metonymical extension
of meaning. Linguistic and literary metaphor. Linguistic and literary metonymy.
General characteristics of English vocabulary.

Borrowings in English. Assimilation of borrowings. Types of assimilation.

Denotative meaning. Connotative meaning (emotional, evaluative, expressive, stylistic).
Define the term ‘conversion’.

. Language and its nominative function. Referential and functional approaches to the study

of word meaning. Semantic triangle.

Define the term ‘abbreviation’.

Define the terms ‘amelioration’, ‘pejoration’.

Borrowings in the Middle English Period (French, Latin).

Generalization and specialization of meaning. Amelioration and pejoration of meaning.
Linguistic and extralinguistic causes of semantic change.

Semasiology as a branch of linguistics. Aspects and types of meaning: lexical meaning
and grammatical meaning.

Types of word-building. Affixation. Productive and Non-Productive affixes. Semantics
of affixes.

Minor types of word-building (sound imitation, reduplication, blending, back formation).



10.

11.

12.

13.

51. Conversion. Productive conversion models. Classification of semantic associations in

case of conversion.

52. Define the terms ‘generalization of meaning’, ‘specialization of meaning’.
53. Types of lexical meanings of a polysemantic word (diachronic, synchronic, stylistic

characteristics). Types of polysemy (chain-like type, radial type, mixed type).

54. Define the term ‘lexeme’.
55. Define the terms ‘paradigm’, ‘paradigmatic relations’.

Tect mo «JIekcukoaoruu MEPBOTr0O MHOCTPAHHOTO A3BIKa»:

Lexicology has close ties with
a) literature b) phonetics c¢) phonetics, grammar, stylistics

The synchronic approach to the study of the language is concerned with
a) various words and phrases b) evolution of vocabulary items c) the vocabulary of
the language as it exists at a given period of time

The diachronic approach to the study of language deals with
a) changes and development of vocabulary b) language system changes c) extra-
linguistic factors that influence the development of the language

Words consist of ....
a) roots b) morphemes c) word bases

A more generally known term for bound non-roots is a(an)... .
a) suffix b) affix c) allomorph

A word whose phonological form is formed from the first half of the phonological form of
one word and the second half of another word
a) blend b) shortening c) acronym

Coining is ............
a) making up a new word b) word combination ¢) blending

The word formation process whereby a lexeme having one syntactic category acquires a
further syntactic category and thus creates a new lexeme.
a) derivation b) conversion c) composition

The sets of things, actions, properties etc. that a word’s sense gives refer to.
a) derivation b) denotation c) distribution

The suffix —ity found in the words cruelty, purity, stupidity is a ...
a) denominal suffix b) noun-forming suffix c) deverbal suffix

Compound words fall into...
a) root bases b) compounds according to the type of bases ¢) word formations

Compounds are formed with the help of ...
a) linking elements b) prepositions c) articles

The word globesity is a(an) ... .
a) shortening b) blend c) acronym



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

........ is a science dealing with the origin and history of words.
a) morphology b) contextology c¢) etymology

A word is an abstract entity, distinct from the inflected forms which it may assume in
different syntactic contexts.
a) lexeme b) morpheme c) phoneme

The words that a speaker uses in speaking or in writing.
a) active vocabulary b) individual vocabulary c) core vocabulary

A neologism is a new word, new in form and ....
a) meaning b) phonetic shape c) grammatical form

An archaism is a word ...
a) that dropped out of the language b) changed its meaning c¢) borrowed from
another language

.... words are formed as a result of simultaneous borrowing.
a) barbarisms b) international words c¢) etymological doublets

The word mouse potato is ...
a) endocentric b) centric ¢) exocentric

How many stages the process of nomination falls into?
a) two b) three c) five

Sound imitative words or onomatopoeic words are those which seem to sound like their ....
a) meaning b) morphemes c) symbols of words

When a language has a relatively high number of words for a single domain, e.g. the Sami
words for reindeer, forms of snow, freezing and thawing, that is known as.........
a) lexical suppletion b) lexical distribution c¢) lexical elaboration.

............ is the meaning proper to the given linguistic unit in all its forms and
distributions.
a) the lexical meaning b) the grammatical meaning c) the part-of-speech meaning

The ............ aspect of meaning implies the bulk of information which is conveyed in the
process of communication.
a) notional b)nominative  c¢) denotational

Associative features of the notion form the ............. of the word.
a) implicational b) extensional c) intensional

A is a two-facet unit, the formal facet of which is the sound-form of a word,
while the content facet is one of the meanings of the given word, i. e. the designation of a
certain class of objects.

a) polysemantic variant b) lexico-semantic variant c) lexico-grammatical variant



28, as a type of relationship between the meanings of a polysemantic word takes
place in those cases when one of the meanings is more complicated and broader than the
other.

a) exclusion b)inclusion c) seclusion

29.  Metaphor is a change of meaning based on the transfer of the name from one object onto
another on the basis of .........
a) contiguity b) meaning juxtaposition ¢) similarity
30. Ideographic-stylistic synonymy is characterized by the lowest degree of semantic.........
a) variability b) changeability c) proximity

31, is the most general term potentially containing the specific features rendered by
all the other members of the synonymic group
a) synonymic dominant b) primary synonym c¢) positional synonym

32. Antonyms make up a class of words grouped together on the basis of the semantic relations
of ...........
a) supposition b) opposition ¢) composition

33. Hyponym is a kind of ............... synonym which can be included under a generic
superordinate synonym.
a) symmetrical b)incompatible c¢) asymmetrical

34, are antonyms which are characterized by the relations of exclusion.
a) contraries b) contradictories ¢) incompatibles

35. Homonyms proper belong to the group of homonyms which are the same in pronunciation
and spelling, but differentin ...........
a) meaning b) distribution c¢) contextual use

36, are words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech.
a) hyponyms b)paronyms  c¢)synonyms

Key answers: 1) c; 2)c;3)a;4)b;5)b;6)a; 7)a; 8) b;9)c; 10)b; 11) b; 12) a; 13) b; 14) ¢; 15)
a; 16)a; 17)a; 18) a; 19) b; 20) c; 21) b; 22) a; 23) c; 24) a; 25) ¢; 26) a; 27); 28) b; 29) c; 30) c;
31) a; 32) b; 33) c; 34) ¢; 35) a; 36) b.

JK3aMeH B HIECTOM ceMeCTpe SBISETCS 3aKJIIOYUTENIbHBIM 3TalloM H3y4YeHHUs Bcei
JTUCIUIUIMHBL 1 UMEET 1IeNIbI0 MPOBEPKY 3HAHUU CTYJEHTOB MO M3yUYEHHOW TEOpUH, BBISIBICHUE
YMEHHUM U HaBBIKOB NMPUMEHEHHUS MOJYUYEHHBIX 3HAHUI MPHU PEHICHUH MPAaKTHUYECKUX 3aj]ady, a
TaK)Ke HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHON PabOTHI C y4eOHOUM U HAyYHOU TUTEpaTypOil.

Jlonyck K 3K3aMeHy: 00y4arolecs 10MyCKarTCs K dK3aMEeHY MPHU YCIOBUH Cayu 3a4éTa
(B KOHIIE TEPBOr0 CEMecTpa), MPEeIyCMOTPEHHOTO Y4eOHBIM IUIAHOM Ha JIAHHBIA ceMecTp, a
TaK)K€ BBIIOJHEHUS! (C TOJOXKHUTEIbHBIM pE3yJbTaTOM) BCEX TECTOBBIX, KOHTPOJBHBIX U
NPAaKTHUYECKUX pPaboT, MPEeIyCMOTPEHHBIX Y4eOHOW mNporpaMMol MaHHOW JAMCLUUIUIMHBI, B
TE€YEHHUE BTOPOT0 CEMECTpa 00yUEHHUSI.

DK3aMeH MPOBOJIUTCS B YCTHOM opMme Mo Ouiietam, MOAMHUCAHHBIM COCTaBUTENEM OUIIETOB
U YTBEPKIEHHBIM B YCTAHOBJICHHOM IOpSAKE NeKaHOM (akyibpreTa. Bpems Ha MOATOTOBKY
OTBETOB 10 Bonpocam — 40 MUHYT. DK3aMeHATOpy MPEe0CTaBIsAETCs MPaBO 3a/1aBaTh CTYACHTaM
JIOTIOJIHUTENbHBIE BONPOCHI. VCIo/Ib30BaHNE TEXHUYECKUX CPEJCTB 0OydarolMMHUCS BO BpeMs



NPOBE/ICHUS dK3aMEHa U 3auéTa He JOIycKaeTcs. DK3aMeH BKIIIOYAeT B ce0sl 2-3 TeOpeTHYECKUX
BOIIPOCA IO Kypcy M OJHO MpaKTHUYECKOe 3aJaHue (aHauu3 ciloBa, (ppaseonorusma, pparmeHra
TEKCTa), aHAJOIMYHOE BBIMOJIHIEMOMY Ha CEMHUHAPCKUX 3aHATHSX B TEUCHHME y4eOHOro roja,
npogepstomue MOTIK-1.1., MOIIK-1.2., UOIIK-1.3., UIIK-5.1.

3HaHUsI, yMEHHUSI, HABBIKU CTYJIEHTOB OIMPENESIOTCS Ha 3K3aMEeHE: OLIEHKAMH «OTIUYHOY,
«XOpOILO», «YIOBIETBOPUTEIBHO», «HEYJIOBIECTBOPUTEIBHO» M Ha 3aué€Te: «3auTE€HO», «HE
3auTeHO». OLIEHKH «HEYIOBIETBOPUTEIIBHO» U «HE 3a4T€HO» B 3a4ETHYIO KHU)KKY CTYJICHTOB HE
IIPOCTABJISIFOTCSI.

OcHOBOW Ui ONpeeNeHUs OLEHKH Ha 3JK3aMeHe CIY)XKUT YpOBEHb YCBOEHUS
CTYACHTAaMH MaTepuaia, MpeIyCMOTPEHHOro pabodel mporpamMmoi aucuuiuiuHbl. Ilpu
BBICTABJICHUM OLEHKM 3a YCTHBIM OTBET OOydYarollerocs CcleayeT pyKOBOJACTBOBAThHCS
PEKOMEHIATENBHBIMU KPUTEPUAMU:

1) monHOTa M MPaBUIBHOCTH OTBETA;

2) cTeneHb OCO3HAHHOCTH, TOHMMAHHUS N3y4aeMOro MaTepuaa;

3) 3HaHHE TEPMHHOJIOTMH U €€ MPaBUILHOE UCIIOJIb30BAHUE;

4) yMmeHHe IPUMEHSATh TEOPETUYECKHE 3HAHUS JUISl peILICHHsI TPAKTUYECKUX 3aJaHui (aHAIN3
CJIOBa, CJIOBOCOYETaHMs, (hPA3eOTOrMYECKON €IMHUIIBI, BBIIBICHUE 3HAUEHMs CJIOBa B
TEKCTE, WITKCTPALUs TEOPETUUECKOIO IOJI0KEHUS U JIp. ).

O1eHKa «OTIMYHOY BHICTABIISETCS:
€CIIM CTYJEeHT TIJIy0OKO M TPOYHO YCBOWJI MPOrpaMMHBIA MaTepuall, MCYEepIbIBAIOLIE,
II0CJIEI0BATENBHO, YETKO U JIOTMYECKH CTPOMHO €ro M3Jjaraer, cBOOOJHO OPHEHTHPYETCS B
U3J1araeMoM MaTepualie, yMEeT TeCHO YBA3bIBaTh TEOPHIO C MPAKTHUKOW, CBOOOJHO CHpaBiseTCs
C 3aJlauaMu, BOIPOCAMU W aHAJIM30M IPAKTHYECKOI0 MaTepuaia, NpuuéM He 3aTpyAHSeTcs C
OTBETOM IPU BUAOU3MEHEHUH 33JaHUH, UCHOJIB3YET B OTBETE MaTepuas yuyeOHOH JuTeparypsl,
IPaBWIbHO OOOCHOBBIBAET MPHUHATOE pEIIEHUE, BiaJeeT Pa3HOCTOPOHHUMHU HaBbIKAMHU U
IIPUEMAaMH BBITNIOJIHEHMSI IPAKTUYECKUX 3a]1a4.

OIIeHKa «XOPOIIO» BBICTABIISAECTCA:
€CJIM CTYJEHT TBEPAO 3HAECT MaTepual, TPaMOTHO U IO CYLIECTBY M3JaraeTr €ro, He JOIyCKas
CYLLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEHl B OTBETE€ Ha BOIPOC, MPABWIBHO NPUMEHSET TEOPETHUUYECKUE
IIOJIO’KEHUS TIPU PELIEHUH IIPAKTUYECKUX BOIIPOCOB U 3a/1a4, HO JIOIYCKAeT HEMHOTOUYHCICHHbBIE
OLIMOKYU MpHU aHAJIM3€ A3BIKOBOTO MaTepuaa, BiajeeT HE0OXOAUMBIMU HABBIKAMH U MpUEMaMU
BBITIOJIHEHHSI 33/1a4, CIIOCOOEH CaMOCTOSITEIbHO WCIPABUTh CBOM OIIMOKU MOCJIE HABOASILIMX
BOIIPOCOB.

OueHKa «yIOBIETBOPUTEIILHOY BBICTABIISIETCS:
€CIIM CTYJIEHT UMEET 3HaHMsA TOJBKO OCHOBHOTO MaTepualla, HO HE YCBOWJI €ro JeTajew,
JIOMyCKAaeT HETOYHOCTH, HEJAOCTATOYHO NpaBUIIbHbIE (DOPMYIUPOBKH, HAPYIIEHUS JIOTHUYECKOM
MOCJIEI0BATENbHOCTH B M3JI0KEHUU MPOrPaMMHOT0 MaTepuaia, UCIBITHIBAET 3aTPYJHEHUs MpU
BBINOJIHEHUM aHAJIM3a S3bIKOBOTO MaTepHala, JOMyCKaeT MPHU TOM OLIMOKM M HE MOXKET MX
CaMOCTOSITENIbHO MCTIPABUTh.

OueHKa «HEYNOBIETBOPUTEIILHO» BBICTABIISECTCS:

€CJIM CTY/AEHT HE 3HAaeT 3HAUYUTEIbHOW 4YacTH NPOrpaMMHOrO MaTepuaya, JOMyCKaeT
CYLIECTBEHHbIE OUIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBIINMU 3aTPYIHEHUSAMHU BBINOJIHSACT MPAKTHUYECKOE
3aJaHHe.

BOHpOCLI K 5K3aMCHY I10 «JIlexcukomorumn MEPBOro HHOCTPAHHOTI'O A3BIKA»:

1.  Lexicology and its links with other branches of Linguistics. Approaches to language
studies. Branches of Lexicology. Dynamics of English Vocabulary.

2. Syntagmatic and paradigmatic levels of sense relationships (general description).

3. Morphemic structure of words (morphemic types of words, word-building types). Ways of
analyzing morphemic structure. Unique morphemes and Pseudo-morphemes.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.

19.

20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

37.
38.

Derivational and inflectional morphology. Affixes (prefixes and suffixes). Suffixes
associated with nouns, adjectives, verbs and adverbs. Inflectional suffixes. Semi-affixes.
Etymology of English words. Borrowings in the Early Period (Celtic, Latin).

General characteristics of English vocabulary.

Neologisms and archaisms in English.

Types of motivation (phonetic, morphological, semantic). Sound symbolism.

Native Stock (Indo-European, Germanic and English proper). Characteristics of the
borrowed and native words.

Borrowings in English. Assimilation of borrowings. Types of assimilation.

Major types of word-building (affixation, compounding, conversion).

Minor types of word-building (sound imitation, reduplication, blending, back formation).
Shortenings (abbreviations, acronyms, clippings, blends).

The problem of the definition of word. Different approaches to the definition of word.
Definition of the Meaning of the Word. Types of Meaning. Lexical meaning and Notion.
Approaches to the study of word meaning.

Semasiology and Onomasiology. Aspects and types of meaning: lexical meaning and
grammatical meaning. Semantic triangle. Meaning-concept correlation.

Denotative meaning. Connotative meaning (emotional, evaluative, expressive, stylistic).
Types of lexical meanings of a polysemantic word (diachronic, synchronic, stylistic
characteristics). Types of polysemy (chain-like type, radial type, mixed type).

The semantic structure of the polysemantic word as a hierarchy of its lexico-semantic
variants (LSV).

Lexico-semantic grouping of words. Synonymy. Antonymy. Paronymy. Hyponymy.
Homonymy. Sources of homonyms. Classification of homonyms.

Stratification of English vocabulary. Formal style (learned words, archaic and obsolete
words, and professional terminology).

Stratification of English vocabulary. Informal style (colloquial words, slang words, dialect
words).

Nature of semantic change. Metaphorical extension of meaning. Metonymical extension
of meaning. Linguistic and literary metaphor. Linguistic and literary metonymy.
Generalization and specialization of meaning. Amelioration and pejoration of meaning.
Linguistic and extralinguistic causes of semantic change. Euphemisms and political
correctness.

Minor types of semantic change: hyperbole, litotes, irony, euphemism.

Phraseology. Classifications of phraseological units.

Lexical peculiarities of Australian, Canadian, New Zealand, Caribbean English. Choose
one variety of English and describe it.

Regional and social variations of English. International English. Variants of English.
Dialects.

Lexicography. Classifications of dictionaries. Modern dictionaries.

Typical dictionary structure, typical word entry structure. Describe any English Language
Dictionary according to the following scheme: its history, type of dictionary, target group,
dictionary structure, and word entry structure.

Corpus databases. Corpus Linguistics.

Define the terms ‘free morpheme’, ‘bound morpheme’, ‘semi-bound (semi-free)
morpheme’. Give examples.

Define the term ‘composition’. Give examples of different types of composition.

Define the terms ‘blending’, ‘clipping’. Give examples.

Define the terms ‘native word’, ‘loan word’, ‘borrowing’. Give examples.

Define the term ‘composition’. Give examples of different types of composition.

Define the terms ‘polysemy’, ‘homonymy’. Give examples.



39. Define the term ‘dominant synonym’. Give examples.

40. Define the terms ‘synonymic set’, ‘lexeme’. Give examples.

41. Define the terms ‘motivation’, ‘onomatopoeia’. Give examples.

42. Define the terms ‘simile’, ‘binomial’. Give examples.

43. Define the term ‘conversion’. Give examples.

44. Define the term ‘abbreviation’. Give examples of different types of abbreviation.

45. Define the terms ‘amelioration’, ‘pejoration’. Give examples.

46. Define the terms ‘etymological doublet’, ‘translation loan’, ‘transliteration’. Give
examples.

47. Define the terms ‘vocabulary’, ‘glossary’, ‘concordance’, ‘thesaurus’. Give examples.

48. Define the term ‘phraseological unit’. Give examples of different types of phraseological
units.

49. Define the terms ‘neologism’, ‘archaism’, ‘historism’, ‘nonce word’. Give examples.

50. Define the terms ‘encyclopedic dictionary’, ‘linguistic dictionary’. Give examples.

51. Define the terms ‘generalization of meaning’, ‘specialization of meaning’. Give examples.

52. Define the term ‘lexeme’. Give examples of different types of lexemes.

53. Define the terms ‘paradigm’, ‘paradigmatic relations’. Give examples.

54. Define the terms ‘lexical and grammatical valency’. Give examples.

11. Y4eOHO-MeTOAMYECKOE OOecleueHne
a) DNEeKTPOHHBIM y4eOHbI Kypc MO JAUCHUIUIMHE B 3JEKTPOHHOM YHHBEPCHUTETE
«Moodle» - https://moodle.tsu.ru/course/view.php?id=28611
6) OuleHOuHBIE MaTepHaibl TEKYLIEr0 KOHTPOJIS MU MPOMEKYTOUYHOM aTTecTalUH 10
JTUCLUILIUHE.
6) OnleHOUHBIE MaTepHaibl TEKYLIEro KOHTPOJIS M MPOMEKYTOUHOM aTTeCTalUH 10
JTUCHUILTUHE.
B) [InaH ceMuHapCKuX / NPAaKTUYECKUX 3aHATUH 110 TUCLUITIIMHE.
r) Metoauueckue yka3aHusl 10 OpraHU3alMi CaMOCTOSATENbHON pabOThI CTYAEHTOB.
12. Ilepevyens y4eOHOI IuTEpaTypshl U pecypcos cetn UHTEpHET
a) OCHOBHas JuTeparypa:
1. Awntpymmna, I'. b. Jlexcukonorus anrnmiickoro s3eika. English Lexicology: yueOHuk u
NpakTUKyM Ui akajgemuueckoro OakamaBpuata/ 1. b. AntpymmHa, O. B. Adanaceesa,
H. H. Mopo3zoBa. — 8-e u3n., nepepad. u gon. — Mocksa : M3narensctBo FOpaidt, 2018. —
196 c.
2. TIpoxoposa H.M. Jlekcukosorusi aHrIMUCKOTO sI3bIKa (JIEKLIMU M MPAKTHUECKUE MaTepUabl).
English Lexicology (lectures and practical guide). — Mocksa: @munTa, 2012 — 240 c.
3. ®amwuna, H.B. Jlekcukomnorusi aHrnuiickoro sizpika: kypc nekuuit / H.B. ®amuna. — M.:
MAJIA, 2018. — 96 c.
4. HBbiakas, JI.U. Tlpaktuueckuil Kypc aHTTIUICKON JEKCUKOIOTHH: YI€OHUK AJIS CTYJCHTOB
(akyIbTEeTOB HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. — MockBa: @nunHTa, 2016. — 692 c.

0) IOTIOTHUTENbHAS JINTepaTypa:


https://moodle.tsu.ru/course/view.php?id=28611

3bikoBa W.B. IlpakTnueckuil kypc aHrimmiickoil jekcukoioruu. — A Practical Course in
English Lexicology: yuebHOe mocoOue Ui CTYyACHTOB-JIMHIBUCTUYECKHX BY30B H
¢bakynbTeTOB MHOCTpaHHBIX s3bIKOB/ W.B. 3bIkOBa. — 3-e u3f., crep. — M.: U3natensckuit
HeHTp «Akanemus», 2008. — 288 c.

Mapyruna H.U. Jlexcukonorust aHrimickoro ssbika: yuebHoe mocobue/ H.M. Mapyruna;
HammonanbsHeiil uccnenoBaTenbCKuid TOMCKHNM MONMUTEXHUYECKUH YHUBEPCUTET. — TOMCK:
N31-Bo ToMCKOro moMTeXHUYECKOro yHuBepcurera, 2011. — 72c.

Mapyruna H.W. Pabouas TeTpajp M0 JEKCUKOJIOTMH aHTIIMHCKOTO sI3bIKa: yueOHoe mocooue/
H.M. Mapyruna; HauvoHaneHbII uccienoBaTenbCkuii TOMCKUM  IOJIMTEXHUYECKUU
yHuBepcutet. — Tomck: M3n-Bo ToMckoro nonurexauueckoro yausepeurera, 2011. — 72c.
Hcaes M.M. CnoBapp 3THOIMHIBUCTUYECKUX MOHATUN U TePMHUHOB. — M.: ®nuHra, 2001. —
196 c.

MunaeBa JI.B. Jlekcukonorus u JeKcuKorpagus aHriuiickoro sssika— M.:  M3a-Bo
Crynenn, 2003. — 223 c.

Ko6o3zeBa M.M. JIunrsuctudeckas cemantuka. — Mocksa: dauropuan YPCC, 2012. — 349 c.
®omenko lO0.B. CoBpemeHHBI pycCKuil JIUTepaTypHBIM s3bIK. Jlekcukomnorus: ydueOHoOe
nocooue. — Mocksa: ®nunta, 2015. — 172 c.

. Uypununa JI.LH. CoBpeMeHHBINH pycckuil si3bIK. JIEKCHKOIOTHSA: JIEKCUYECKash CEeMaHTHKA :
ydueOHOe TmocoOue: [Misi CTyAeHTOB By30oB Mo HampasieHuto 540300 (050300)
"®unonornueckoe obOpazoBanme"| /JI. H. Uypwnmmna, E. H. JlepeBckoBa. — Mocksa :
NH®PA-M [u ap.]. 2014.

B) pecypchl cetu HTepHET:

— OTKPBITHIE OHJIAMH-KYPChI
JIekcuKOJIOrus aHTIMICKOTO s13bIKa https://openedu.ru/course/spbu/ENGLEX/
HoBuxoa D.I'. OOmias cemMaHTHKa M JIEKCHKOJIOTHs. OJIEKTPOHHBIH pecypc: ydeOHO-
METOJIMYECKUN KOMILIEKC: [[IJIs1 CTYICHTOB BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBECHUI, 00ydaromuxcst mo
HanpasieHuto 45.03.03 «DyHnamenTanbHas U OpUKIaaHas JUHTBUCTUKAY |. — Tomck: MO
TI'Y, 2015. URL: http:// vital.lib.tsu.ru/ vital/access/manager/ Repository/ vtls:000516097
Pe3anoBa 3.1. CemanTuka (JI€eKCHUECKHI YPOBEHb S3bIKA). DJIEKTPOHHBIA pecypc: yueOHo-
Metoanueckuii kommiekc / 3. . Pe3anosa, 10. A. Omep. — Tomck: Tom. roc. yu-t, Uua-T
nuctaHimoHHoro ooOpasoBanusi, 2007. URL: http:// vital.lib.tsu.ru/ vital/access/manager/
Repository/ vtls:000244291.

13. Ilepeyenb HHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI

a) JIMLIEH3MOHHOE U CBOOOIHO pacpOCTpaHIeMOoe IPOrpaMMHOE oOecrieueHHe:

— Microsoft Office Standart 2013 Russian: maket mporpamm. BrirodaeT mpuiioXeHHS:

MS Office Word, MS Office Excel, MS Office PowerPoint, MS Office On-eNote, MS Office
Publisher, MS Outlook, MS Oftfice Web Apps (Word Excel MS PowerPoint Outlook);

— yOJIMYHO JOCTYIHBIE oOsauHble TexHonoruu (Google Docs, SIHaeKc QUCK U T.I1.).

0) nH(pOpPMaIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
— DIIEKTPOHHBIN KaTaJior Hayunoit O6ubIMoTeKu Ty —

http://chamo.lib.tsu.ru/search/query?locale=ru&theme=system

— DJeKTpOHHas 6ubanoreka (peno3uTopuii) Ty —

http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Index

— OBC Jlans — http://e.lanbook.com/

— 9BC Koncynbrant cryaenra — http://www.studentlibrary.ru/
— O6pazoBatenpHas wiatdopma FOpaitt — https://urait.ru/

— 3bC ZNANIUM.com — https://znanium.com/

— OBC IPRbooks — http://www.iprbookshop.ru/

14. MaTepuaibHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHue
Ayautopuu Juis IPOBEIEHUS 3aHATUHN JIEKIIMOHHOTO THIIA.


https://vk.com/away.php?to=https%3A%2F%2Fopenedu.ru%2Fcourse%2Fspbu%2FENGLEX%2F&post=-90714484_20104&cc_key=
http://chamo.lib.tsu.ru/search/query?locale=ru&theme=system
http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Index
http://e.lanbook.com/
http://www.studentlibrary.ru/
https://urait.ru/
https://znanium.com/
http://www.iprbookshop.ru/

Aynutopun s TPOBEACHUS 3aHATUM CEMHHAPCKOTO THUMA, WHIUBUIYAIbHBIX U
TPYNNOBBIX KOHCYJIbTAIUM, TEKYIIEr0 KOHTPOJIA U MPOMEKYTOYHOM aTTECTALNH.

[Tomerenust s caMOCTOSATENHHONW paOOThI, OCHAIIICHHBIE KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOW H
JIOCTYTIOM K ceTu VHTepHeT, B 2JIEKTPOHHYI0 HH(POPMAIMOHHO-00pPa30BaTEIbHYIO Cpeay M K
UHGOPMAIMOHHBIM CIPABOYHBIM CHCTEMaM.

Aynutopun Uil TPOBEACHUS 3aHATUM  JIEKIIMOHHOTO W CEMHHApCKOro THMa
VHJUBUAYAIbHBIX W TPYIIIOBBIX KOHCYJIbTALlMM, TEKYIIETO KOHTPOJS M MPOMEKYTOUHOMU
aTTECTAIlMU B CMeleHHOM dopmate («AKTpy»).

15. Undopmanus o paspadorunkax

Mapyruna Hanexxna MiBanoBHa — kaHAMAAT (PUIOJOTHYECKHX HAYK, TOIEHT Kadeapbl
anrnuiickoit punonorun HU TI'Y.



